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NutriBOOST
siguran start useva
Startno mikrogranulisano đubrivo za primenu direktno u red sa semenom, 
obezbeđuje brzo dostupna hraniva, moćniji koren i ujednačen porast, bolju 
tolerantnost biljaka na stresne uslove, stabilnije i više prinose.

SAZNAJTE
VIŠE O PROIZVODU
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Republička izborna komisija (RIK) oglasila se povodom re-
zultata lokalnih izbora koji su održani u 10 opština i gradova ši-
rom Srbije.

U nedelju, 29. marta 2026. održani su lokalni izbori u 10 gra-
dova i opština koje obeležila je visoka izlaznost birača. Građa-
ni su na izborima birali odbornike Skupštine grada Bora, kao i 
parlamenata opština Smederevska Palanka, Bajina Bašta, Kula, 
Lučani, Aranđelovac, Kladovo, Knjaževac, Majdanpek i užičke 
gradske opštine Sevojno. Pravo glasa imalo je 247 985, a glasa-
lo 169638 građana ili 68 posto od upisanih..

U nastavku su preliminarani rezultati ovih izbora na kojima je 
pobedila lista Aleksandar Vučić – naša porodica! objavljeni 
na sajtu Republičke izborne komisije.

BOR
1. Aleksandar Vučić – Bor, naša porodica! – 12.516 

glasova
2. Bor, naša odgovornost – 10.331 glasova
3. Svoji na svome – dr Predrag Balašević – Vlaška narodna 

stranka – 1.025 glasova
4. Ljudi u centru – Srećko Zdravković – 423 glasa
5. Borci za Bor – 264 glasa
6. NADA – Novi DSS, Monarhisti – 357 glasova
7. Irena Živković – Radnička – Bor Boranima – 600 glasova
Broj nevažećih listića: 458, odnosno 1,76 odsto

KLADOVO
1. Aleksandar Vučić – Kladovo, naša porodica! – 8.043 

glasa, odnosno 21 mandat
2. Kladovo Ima nas – Vreme je za promene – 2.979 glasova, 

odnosno 7 mandata
3. Srpski liberali za zeleno Kladovo – 145 glasova, bez man-

data
Broj nevažećih listića: 220 listića

LUČANI
1. Aleksandar Vučić – Lučani, naša porodica! – 60,33 

odsto, 23 mandata
2. Radomir Ivanović – Saborno, a ne podele – Socijaldemo-

kratska partija Srbije – 2,15 odsto, bez mandata
3. Zajedno za Lučane – 0,70 odsto, bez mandata
4. NADA za Dragačevo – Monarhisti – Novi DSS – 1,54 od-

sto, bez mandata
5.  Zvuk pravde – Zajedno za studente – Mirjana Kern – 

32,91 odsto, 12 mandata
6. Zeleni front za studente – Dragačevo – 0,52 odsto, bez 

mandata
Broj nevažećih listića: 215, odnosno 1,86 odsto.

SMEDEREVSKA PALANKA
1. Aleksandar Vučić – Smederevska Palanka, naša po-

rodica! – 56,53 odsto
2. Ujedinjeni za Palanku – Miroslav Aleksić NPS – Miloš Pa-

randilović NLS – NADA za Palanku – 8,83 odsto
3. Studenti Palanke – 1,77 odsto
4. Izlečimo sistem – Da Palanka ozdravi – 0,86 odsto
5. Mladi za Palanku – Sami protiv svih – 28,48 odsto
6. Narodna lista – Zoran Milojković, profesor – 1,02  odsto
Broj nevažećih listića: 630, odnosno 2,51 odsto

SEVOJNO
1. Aleksandar Vučić – Sevojno, naša porodica! – 49,60 

odsto, odnosno 9 mandata
2. Milan Stamatović – Avram Ilić predsednik GO Sevojno 

Zdrava Srbija – Zdravo da pobedi – 3,08 odsto, odnosno 1 man-
dat

3. Ujedinjeni – Sevojno – 44,85 odsto, odnosno 9 mandata.
4. Srpski liberali za zeleno Sevojno – 0,68 odsto, bez man-

data
Broj nevažećih listića: 76, odsnosno 1,79 odsto

KULA
1. Aleksandar Vučić – Kula, naša porodica! –  49,49 

odsto, odnosno 19 mandata
2. Mladi za Kulu – 0,60, bez mandata
3. Glas mladih opštine Kula – 47,53, odnosno 18 mandata
4. Rusinska lista – 0,27, bez mandata
5. Srpski liberali za zelenu Kulu – 0,31, bez mandata
Broj nevažećih listića: 427 glasova, 1,79 odsto 

         
              

MAJDANPEK
1. Aleksandar Vučić – Majdanpek, naša porodica! – 

63,26 odsto, odsnosno 21 mandat
2. Mi odlučujemo! – Dr Damjan Stevkić – 12,52 odsto, odno-

sno 4 mandata
3. Srpski liberali za zeleni Majdanpek – 1,7 odsto, 0 mandata
4. Nu dau – 18,9 odsto, 6 mandata
Broj nevažećih listića: 350, odsnosno 3,64 odsto.

ARANĐELOVAC
1. Aleksandar Vučić – Aranđelovac, naša porodica! – 

50,12, odnosno 21 mandat
2. Ruska stranka – Za bolji Aranđelovac! – 1,08, bez man-

data
3. Studenti za Aranđelovac – Mladost pobeđuje – 46,08, od-

nosno 20 mandata
4. Koalicija 381 – Ujedinjeni podržavamo mlade – 0,39 odsto, 

bez mandata
5. Srpski liberali za zeleni Aranđelovac – 0,60 odsto, bez 

mandata
Broj nevažećih listića: 449, odnosno 1,72 odsto

KNJAŽEVAC
1. Aleksandar Vučić – Knjaževac, naša porodica! – 

8.825 glasova
2. Promene – Dr Igor Milosavljević – Marko Ignjatović – 1.377 

glasova
3. Srpski liberali za zeleni Knjaževac – 153 glasa
4. Knjaževac uz studente – Čista lista – Dr Ivan Milošević – 

5.102 glasa
Broj važećih listića iznosio je 15.457 (97,62%), a nevažećih 

376 (2,37%).

BAJINA BAŠTA
1. Aleksandar Vučić – Bajina Bašta, naša porodica! – 

52,37 odsto, odnosno 25 mandata
2. Ujedinjeni za Bajinu Baštu – 40,33 odsto, odnosno 20 

mandata
3. Zdrava Srbija – Milan Stamatović – 1,79 odsto, bez man-

data
4. Socijaldemoktatska partija Srbije – Marija Milosavljević – 

2,25 odsto, bez mandata
5. Izađi – Izbori se za Bajinu Baštu – Srpski liberali- 0,43 

odsto, bez mandata
6. Nestranački pokret za Bajinu Baštu – 0,62 odsto, bez man-

data
Broj nevažećih listića: 349, odnosno 2,2 odsto

REZULTATI LOKALNIH IZBORA U 10 GRADOVA I OPŠTINA

IZBORE OBELEŽILA VISOKA IZLAZNOST 
I POBEDA LISTA “ALEKSANDAR VUČIĆ – 

NAŠA PORODICA” U SVIM MESTIMA
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Sajam vina i rakije Balkanology 2026 održan je krajem marta  
u hotelu Hilton Garden Inn Zürich Limmattal u Spreitenbachu, u 
organizaciji Balkanology tima. Ove godine, u saradnji sa Liquor 
Store i Udruženjem srpskih privrednika u Švajcarskoj, okupio je 
preko 40 vrhunskih izlagača – vinarija i destilerija iz regiona Bal-
kana, kao i izlagače sa sirom i suhomesnatim proizvodima, uz 
veliki broj posetilaca koji su zajedno stvorili jedinstvenu, energič-
nu i nezaboravnu atmosferu.

Na sajmu su učestvovali proizvođači iz Srbije, Hrvatske, Bo-
sne i Hercegovine, Crne Gore, Slovenije, Severne Makedonije I 
Bugarske čime je još jednom potvrđen međunarodni karakter i 
značaj ovog događaja. 

Posebnu zahvalnost or-
ganizatori upućuju Ivani Mi-
lanović, menadžerki hotela, 
koja zajedno sa svojim timom 
pokazuje izuzetnu profesio-
nalnost, posvećenost i gosto-
primstvo, zahvaljujući čemu 
se Hilton Garden Inn Zürich 
Limmattal još jednom potvrdio 
kao idealna lokacija za do-
gađaj ovog nivoa, moderan, 
elegantan i organizaciono be-
sprekoran prostor u kojem se 
svaki gost oseća dobrodošlo.

Poseban utisak ostavila je 
i izjava Jasmine Müller-Petro-
vić, potpredsednice Udruženja srpskih privrednika u Švajcarskoj, 

koja je vidno zadovoljna ovogodišnjim sajmom i istakla: „Izuzetno 
smo ponosni na ovogodišnji Balkanology. Kvalitet izlagača, ener-

gija posetilaca i celokupna atmosfera prevazišli su sva očekiva-
nja. Ovakvi događaji potvrđuju koliko je važno povezivanje naše 
dijaspore i regiona. Posebno me raduje što vidim sve veći broj 
mladih ljudi među posetiocima i učesnicima. Volela bih da, kao 
što i naša deca i naslednici organizatora nastavljaju ovu priču, 
bude sve više mladih koji će negovati ovu tradiciju i razvijati je u 
budućnosti. Ponosna sam kada vidim kako naše dobro piće, do-
bra muzika i dobra hrana prelaze sve prepreke i ponovo spajaju 
Balkan.“

Ovogodišnji sajam oku-
pio je posetioce koji su pri-
stizali iz svih delova Švajcar-
ske, što dodatno potvrđuje 
rast i značaj Balkanology 
događaja na međunarodnoj 
sceni, dok je kao vrhunac 
dvodnevne manifestacije 
organizovana i večernja za-
bava koja je u opuštenoj i energičnoj atmosferi zaokružila ceo 
događaj i ostavila snažan utisak na sve prisutne.

Organizatori se zahvaljuju svim izlagačima i posetiocima koji 
su svojim prisustvom, energijom i ljubavlju prema vinu i tradiciji 
učinili ovaj događaj posebnim, uz poruku da se Balkanology na-
stavlja i naredne godine u još većem, ekskluzivnijem i sadržaj-
nijem izdanju.                    Tekst i fotografije: Rajo Đokić Junior

ODRŽAN SAJAM VINA I RAKIJE BALKANOLOGY 2026.

VRHUNSKI IZLAGAČI IZ REGIONA 
BALKANA, UZ VELIKI BROJ POSETILACA 

ZAJEDNO STVORILI JEDINSTVENU
I NEZABORAVNU ATMOSFERU

Kampanju „Zajedno za dijasporu“ je organizovala  Privredna 
komora Srbije (PKS) u saradnji sa Upravom za dijasporu i sarad-
nju sa Srbima u regionu, Ministarstva spoljnih poslova Republike 
Srbije (RS), konzulatima Republike Srbije u Minhenu, Štutgartu i 
Cirihu i ALTA Bankom.

Događaju u Cirihu su prosustvovali  Ana Kontić, konzul iz Sek-
tora za ekonomske poslove generalnog konzulata RS u Cirihu, 
Vladimir Kokanović, v.d. direktora Uprave za dijasporu i sarad-
nju sa Srbima u regionu Ministarstva spoljnih poslova RS, Sto-
jan Stevanović, predsednik  i predstavnici “Udruženja srpskih 
privrednika” u Švajcarskoj.

“Dijaspora je naš najve-
ći ekonomski ambasador. 
Nikada nismo imali snaž-
niju kombinaciju institucija 
države, sa jedne strane 
imamo Upravu za saradnju 
sa dijasporom i Srbima u 
regionu, Ministarstva spolj-
nih poslova RS i Privrednu 
komoru Srbije, a sa druge 
strane imamo privrednike 
i imamo finansijsku podrš-
ku, što znači da imamo i stabilnost i sigurnost“, naglasila je Brani-
slava Simanić, direktorka Sektora preduzetništva PKS.

“Kada danas govorimo o odnosu matice i dijaspore, sve više 
govorimo o strateškom partnerstvu u razvoju. Naši ljudi u svetu 
predstavljaju snažan resurs – ne samo kroz kapital, već i kroz 
znanje, profesionalne standarde i pristup međunarodnim tržišti-
ma. Zato Republika Srbija danas posebnu pažnju posvećuje ja-
čanju ekonomskih odnosa sa dijasporom.

Naš cilj je da Srbija bude 
zemlja u kojoj naši ljudi iz 
sveta mogu jednostavno 
da investiraju, pokrenu po-
slovne projekte ili razviju 
partnerstva sa domaćim 
kompanijama. U tom prav-
cu država je razvila čitav niz 
mera koje podstiču investici-
je – od finansijskih podstica-
ja za otvaranje novih radnih 
mesta, preko podrške proi-
zvodnim i tehnološkim pro-
jektima, do poreskih olakši-
ca i programa namenjenih inovacijama i startap kompanijama.

Poseban značaj ima i saradnja sa Privrednom komorom Srbije, 
čiji je cilj da poveže srpske privrednike iz dijaspore sa poslovnom 
zajednicom u Srbiji, kako bi se lakše stvarala nova partnerstva i 
zajednički projekti.

Važno je reći i da Srbija danas ima stabilan makroekonomski 
okvir i sve razvijeniju privrednu strukturu. Naša zemlja poslednjih 
godina beleži kontinuirani rast investicija, razvoj industrije, infra-
strukturne projekte i snažan rast IT sektora, koji je postao jedan 
od najdinamičnijih delova naše ekonomije. U takvom okruženju 
postoji mnogo prostora za saradnju upravo sa ljudima iz dijaspo-
re. Ali ekonomski odnosi nisu samo pitanje kapitala – oni su pre 
svega pitanje poverenja i ličnih veza.

Ovi skupovi nam omogućavaju da razgovaramo otvoreno, da 
čujemo ideje, iskustva i predloge ljudi koji imaju međunarodno 
poslovno iskustvo i koji mogu pomoći da Srbija još brže napredu-

je. Naši ljudi u dijaspori često su najbolji dokaz da srpski narod 
ima ogroman potencijal. Gde god da žive i rade, oni pokazuju da 
znanjem, radom i upornošću mogu da uspeju u najrazvijenijim 
ekonomijama sveta” istakao je Vladimir Kokanović.

ALTA Banka, kao partner inicijative, ostaje posvećena tome da 
našim ljudima obezbedi stabilan i profesionalan put ka investira-
nju u Srbiji, kako bi veze koje nas spajaju bile još jače, dugoroč-
nije i održivije. 

Događaj je okupio veliki 
broj srpskih privrednika iz 
Minhena, Štutgarta i Ciriha, 
predstavnike institucija Re-
publike Srbije, bankarskog 
sektora, kao i brojne goste 
iz poslovnog  života. 

Tokom događaja pred-
stavljeni su programi i me-
hanizmi kroz koje dijaspora 
može da učestvuje u inve-
stiranju u Srbiju, predstav-
ljen je značaj predstojećeg 
Expa 2027 čime će se Sr-
bija međunarodno pozicionirati i biti regionalni centar inovacija, 
kreativnosti i ekonomskog rasta. Predstavljene su mogućnosti za 
razvoj malih i srednjih preduzeća i preduzetnika, programi una-
pređenja izvoznog potencijala, kao i značaj razvoja  IT sektora i 
digitalizacije, koji je posebno interesantan mlađim generacijama.

„Kampanja „Zajedno za dijasporu“ ima za cilj sistemsko pove-
zivanje srpskih preduzetnika iz dijaspore sa institucijama i privre-
dom u Srbiji, uz poseban fokus na konkretne projekte, dugoročnu 
sigurnost investicija i jačanje institucionalne podrške“, zaključila 
je Simanić.

KAMPANJA “ZAJEDNO ZA DIJASPORU” NASTAVLJENA 
U MINHENU, ŠTUTGARTU I CIRIHU

AKTIVNOSTI USMERENE NA JAČANJE 
EKONOMSKIH VEZA SRBIJE 
I PRIVREDNIKA U DIJASPORI
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Svet se danas suočava sa posledica-
ma NATO bombardovanja SR Jugoslavije, 
koje je nanelo ogromnu štetu međunarod-
nom pravu i ugrozilo svetski poredak, po-
ručeno je sa tribine u Beču povodom 27. 
godišnjice početka agresije.

Austrijski novinar Ditar Rajniš, koji je 
vodio program, istakao je da je jasno da 
je NATO bombardovanjem SRJ pogazio 
međunarodno pravo i Povelju UN, kao i da 
je sve što se danas događa u svetu posle-
dica toga. Skup, u organizaciji Srpsko - au-
strijskog pokreta solidarnosti, osnovanog 
tokom protesta u Beču u vreme bombar-
dovanja SRJ, bio je posvećen pre svega 
civilnim žrtvama, te je počeo prikazivanjem 
kratkometražnog filma „Varvarinski most”.

„Ratom protiv SRJ su NATO i zemlje 
EU ne samo nanele ogromnu štetu po me-
đunarodno pravo i Povelju UN, već je taj 
rat trajno ugrozio svetski poredak. Hiljade 
civila je ubijeno ili povređeno, a napadnuta 
su i infrastruktura i privreda. Odgovorni za 
ovaj napad do današnjeg dana nisu odgo-
varali. Od 1999, svake godine se sećamo 
žrtava i zahtevamo povratak neutralnosti u 
Austriji, kao i pravedni i mirni svetski pore-
dak”, poručili su organizatori.

Tokom NATO agresije na SRJ, Srbi 
u Beču su protestovali 78 dana, a Srp-
sko-austrijski pokret solidarnosti se trudi 
da na svaku godišnjicu početka bombar-
dovanja ukaže da je to bio zločin, kako se 
ne bi ponovilo.

Preživela bombardovanje mosta u Var-
varinu Marijana Jovanović svedočila je o 
ovom stravičnom događaju, u kojem je iz-
gubila prijatelje. Ispričala je da je tada ima-
la svega 15 godina i da je imala sreću da je 
preživela napad.

„Mi smo preživele, ali je to preživljeno 
duboko urezano u nama i svake godine 
se toga sećamo. Boli, donosi besane noći, 
pune trauma. To su dani kada se borim 
sama sa sobom da budem majka kakva 
treba da budem, a koju trebaju moja deca. 
Ali, sećanje na tri devojčice koje su držeći 

se za ruke prelazile most, vraćaju se stal-
no”, kaže Marijana.

Zamolila je u ime svih žrtava da šire 
istinu o zločinima i da se bore za pravdu 
i pravo malih naroda, da bi „samoprozva-
ni veliki borci za mir konačno bili priveden 
pravdi”.

Skupu se obratila i Gordana Milano-
vić-Kovačević, koja živi u Berlinu, a koja je 
pomogla podnošenje tužbe protiv Nemač-
ke za ovaj zločin.

Ona je prenela sadržaj tužbe za zločin 
u Varvarinu, ističući da je most bio srušen 
u prvom napadu i da je drugi napad bio na-
meran zločin. Istakla je da je tužba prošla 
četiri instance u Nemačkoj i da je presu-
đeno da ne mogu pojedinci tužiti državu i 
da se nije radilo o zabranjenoj agresiji, već 
o humanitarnoj intervenciji, pošto je pretio 
genocid nad Albancima, te je zaustavljanje 
toga bilo dozvoljeno. 

Koliko je agresija NATO na SRJ pro-
menila svet, i uvela pravo jačeg zamenivši 
njime međunarodno pravo, govorio je Da-
vid Štokinger, austrijski mirovni aktivista. 
Istakao je da je SRJ bila „prva žrtva tra-
ženja nove uloge NATO-a” i pozicioniranja 
kao svetskog policajca, posle pada gvoz-
dene zavese.

On je naglasio da je napadom na suve-
renu državu NATO prekršio međunarodno 
pravo, i čak koristio zabranjeno oružje.

Rekao je da je taj događaj doveo do 
širenja NATO-a na istok, pa tako i do otva-
ranja baze na Kosovu.

„Sve dok se zemlje koje su učestvovale 
u ovoj akciji ne pokažu javno i plate Srbiji 
obeštećenje od 100 milijardi evra i pobrinu 
se za normalan život Srba na Kosovu, lice-
merna su njihova pominjanja međunarod-
nog prava”, podvukao je Štokinger.

Tokom večeri predstavljena je i knjiga 
Zorana Avramovića „Srbi u NATO demo-
kratiji”, koja je izdata na srpskom i nemač-
kom jeziku.

Prof. Srđan Mijalković predstavio je 
ovo delo, navodeći da su u knjizi sabrani 
članci koje je autor objavljivao tokom bom-
bardovanja SRJ.

„Knjiga se, ustvari, bavi bombardova-
njem, geopolitikom. Dokumentarna je na 
neki način, jer je nastala u to vreme, ali se 
bavi tematikom koja je i sada aktuelna, jer 
ono što se tada dešavalo, danas se deša-
va u drugim zemljama na drugi način”, ka-
zao je Mijalković.

U programu je učestvovao i trio flauti-
skinja „Florel”.

Skupu je prisustvovao i poslanik Slo-
bodarske partije Austrije (FPO) u bečkom 
parlamentu Ilija Tufegdžić, koji je osudio 
NATO agresiju na SRJ i istakao da mora 
postojati pravda za taj zločin.

Inače, skup ima i humanitarni karakter, 
pošto su prikupljana sredstva za pomoć 
Srbima u Goraždevcu na Kosovu.

Štokinger je rekao da će sredstva biti 
korišćena za pomoć srednjoj školu u Go-
raždevcu, odnosno Kulturno-umetničkom 
društvu u okviru škole, kako bi nastavili da 
neguju tradiciju.

Ta škola, napomenuo je on, funkcioni-
še u okviru srpskog sistema, te dodao da 
Priština pokušava da ugasi sve srpske in-
stitucije, pa tako i škole.

Sredstva su prikupljana dobrovoljnim 
prilozima i kroz prodaju knjiga.

Na centralnom bečkom trgu Štefan-
splac u ponedeljak uveče je održan pomen 
za žrtve Nato bombardovanja SR Jugo-
slavije, povodom povodom 27. godišnjice 
od početka vazdušnih napada 24. marta 
1999. godine.

Skup, u organizaciji Srpsko-austrijskog 
pokreta solidarnosti, je počeo minutom ću-
tanja za sve stradale, a govornici su uka-
zali da je Nato bombardovanjem prekrše-
no međunarodno pravo i uvedeno pravo 
sile, kao i da sve ono što se posledinjih 
godina dešava u svetu predstavlja samo 
posledicu tog čina.

Kritikovali su i tadašnju austrijsku vlast, 
pre svega ministra spoljnih poslova Alojza 
Moka zbog podrške koju je pružuo Nato 
bombardovanju.

Ukazujući da i danas austrijski pred-
sednik, kancelar, ministri podržavaju ratne 
poduhvate, pozvali su da se Austrija vrati 

poštovanju neutralnosti, a ceo svet pošto-
vanju međunarodnog prava i Povelje UN.

O jednom od brojnih zločina nad civili-
ma – granatiranju mosta u Varvarinu, go-
vorila je Marijana Jovanović, tada 15-go-
dišnja devojčica koja je preživela napad, 
ali je izgubila prijatelje.

Gordana Milanović-Kovačević, koja živi 
u Berlinu, a koja je pomogla podnošenje 
tužbe protiv Nemačke za ovaj zločin, uka-
zala je da ni danas niko nije odgovarao za 
ono što je učinjeno srpskom narodu, jer 
sudovi odbacuju tužbe.

Među govornicima su bili ispred Srp-
sko-austrijskog pokreta solidarnosti Lazar 
Bilanović i David Štokinger, te Miloš Mir-
ković iz SPKD Prosvjeta u Austriji i mirovni 
aktivisti Arnold Pavkovic, Andreas Vimer, 
Boris Letaler i Vilhelm Langtaler.

Okupljeni su nosili srpske zastave, po-
ruke „Nema predaje”, parole protiv Natoa.

Sećanje na stradale u Nato bombardo-
vanju svake godine organizuje Srpsko-au-
strijski pokret solidarnosti, kako se ne bi 
zaboravilo ono što se desilo pre 27 godina.

Ovaj skup nastao je kao nastavak sva-
kodnevnih protesta protiv Nato bombardo-
vanja, koji su trajali svih 78 dana – onoliko 
koliko su trajali i vazdušni napadi na SRJ 
1999. godine.

Okupljeni su pokazali i humanost, bu-
dući da su prikupljana sredstva za pomoć 
Srbima u Goraždevcu na Kosovu, tačnije 
foklornu sekciju u okviru Srednje škole u 
Goraždevcu, kako bi nastavili da neguju 
tradiciju, jezik i kulturu. Najavljeno je da će 
pokušati iduće godine da na skup u Beč 
dovedu foklor iz Goraždevca.

„ONO ŠTO SE TADA NAMA DEŠAVALO, 
DANAS SE DEŠAVA U DRUGIM 
ZEMLJAMA NA DRUGI NAČIN”

TRIBINA U BEČU POVODOM 
27. GODIŠNJICE POČETKA AGRESIJE NA SRJ

NA CENTRALNOM BEČKOM TRGU NA CENTRALNOM BEČKOM TRGU 
ŠTEFANSPLAC U ODRŽAN POMEN ZA ŠTEFANSPLAC U ODRŽAN POMEN ZA 

NEVINE ŽRTVE NATO BOMBARDOVANJANEVINE ŽRTVE NATO BOMBARDOVANJA
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Kulturno umetničko društvo „Branko 
Radičević” iz Beča organizovalo je u su-
botu uveče tradicionalno „Veče sa prijate-
ljima”.

To je ujedno bila i prilika da KUD „Bran-
ko Radičević” publici predstavi kako se ne-
guje srpska tradicija i kultura van matice.

Samo iz ovog društva u bogatom kul-
turno-umetničkom programu nastupalo je 
150 članova.

Program je otvoren sa pravom prezen-
tacijom rada KUD „Branko Radičević” i nje-
govih sekcija od škole foklora do izvođač-
kog ansambla.

Na samom početku večeri domaćini su 
izveli Igre iz Šumadije, Splet igara iz Srbi-
je, Igre iz okoline Niša, Igre iz Banata, Igre 
iz Leskovca. Kasnije domaćini su izveli i 
Igre iz Pirota, kao i Igre iz Gnjilana, kojim 
je završen koncert.

Na „Veče sa prijateljima” KUD „Branko 

Radičević” pozvao je KUD „Vuk Stefanović 
Karadžić” iz Štajera, KUD „Nikola Tesla” iz 
Linca, KUD „Bosiljak iz Velsa, KUD „Ma-
kedonka” iz Beča i KUD „Bora Stanković” 
iz Beča.

Gosti iz Štajera predstavili su se igra-
ma iz Кobišnice, igrama iz Levča, a „Nikola 
Tesla” iz Linca odigrao je Igre iz Halova i 
Igre iz Šumadije.

KUD „Bosiljak” pobrao je aplauz punli-
ke igrama iz Grmeča i Šumadije, kao i Le-
skovca i Crne Trave.

KUD „Makedonka” prikazao je Be-
lomorske igre, a KUD „Bora Stanković” 
izveo je Studeničke igre, i Igre iz Vladiči-
nog hana.

Večeri foklora prisustvovali su amba-
sador Bosne i Hercegovine u Austriji Si-
niša Bencun, savetnik u Ambasadi Srbije 
u Austriji Batrić Brajović, kao i predsednik 
10.bečke opštine Favoriten Markus Franc, 
koje je posebno pozdravila predsednica 
KUD „Branko Radičević” Radmila Maksi-
mović.

 Ambasdor Bencun istakao je da su 
srpska društva u dijaspori, pored Srpske 
pravoslavne crkve, veoma značajni, jer 
okupljaju najveći broj naših ljudi.

On je izrazio uverenje da će institucije 
matice i Austrije imati razumevanje za pro-
jekte srpskih društava i podržati ih.

Brajović, koji je prisutne pozdravio u 
ime ambasadora Srbije u Austriji Marka 
Blagojevića, naglasio je da su srpski klu-
bovi veza dijaspore sa maticom.

„Time što radite na negovanju naše tra-
dicije, kulture i jezika negujete vezu sa ma-
ticom i pokazujete koliko je ona jaka bez 
obzira na daljinu”, objasnio je on.

KUD „BRANKO RADIČEVIĆ” 
I PRIJATELJI POKAZALI 

KAKO SE NEGUJE SRPSKA 
TRADICIJA I KULTURA VAN MATICE
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У име Оца и Сина и Светога Духа, Амин. Овим 
речима које изговарамо док се знаменујемо крсним 
знаком, потврђујемо и укратко исповедаммо да смо 
Христови. Мало стадо, као што Он рече. 

Крст као оруђе смрти код Римљана био је 
резервисан за најгоре злочинце, разбојнике и 
уопште један од најгнуснијих начина спровођења 
смртне казне. Такође је крст означавао и поругу 
јер су људи распети на њему били изложени и 
јавном срамоћењу, наиме свако је могао да приђе да 
укорава злочинца, да га понизи, као да само умирање 
на крсту није довољно. Такви смо ми људи. Негде 
је неко рекао да човек може да буде такав да му се 
анђели диве, али и такав да се сам сатана застиди. 
Сурово али истинито. 

Христос је у циљу спасења рода људског, 
испуњавајући Закон Старог Завета, и 
употпуњавајући га Новозаветном теологијом 
предао људима путоказ до Царства Небеског.  Иако 
је чуда чинио, болесне и ђавоимане исцељивао и 
мртве васкрсавао, био је изложен осуди од стране 
Јевреја, изабраног народа за које је и дошао да 
спаси. Осуђен је на распеће, и предао је Дух свој 
Богу Оцу. Потом Он силази у Ад и тамо свима 
онима преминулима од Адама па до дана у којима је 
он походио земљу проповедао Јеванђеље и они који 
повероваше бише спасени. 

Васкрсењем својим Он је победио грех, смрт и 
ђавола и тиме заувек отворио за људе капије Новог 
Јерусалима. Наравно пошто воли човека и поштује 
дар слободне воље Он оставља свакоме на избор да 
ли жели ићи тим путем и вечно бити у светлости 
Свете Тројице или пак не жели. Свети оци кажу да 
је пакао одсуство гледања Лица Божијег и то за 
сваког хришћанина који се труди на путу спасења 
представља озбиљан повод за промену на боље , на 

покајање и наду у Божију милост.
Нема греха који побеђује љубав Божију, и сваки 

грех се брише искреним покајањем, преумљењем. 
Светом тајном исповести коју је Господ установио 
у Цркви он људима пружа бању поновног рођења и 
очишћења. Даљи труд, молитва и чињење сваког 
добра остаје као неизоставни аспект живота 
сваког ко се Крстом Христовим крсти и чека 
Васкрсење.

Радост у ишчекивању највећег празника, 
који је круна и почетак свега што се тиче 
живота хришћанина, не би требало ништа да 
наруши. Међутим, свведоци смо вести о ратним 
дешавањима. Рат у Украјини траје већ пар година, 
у Израелу су учестали немири, Блиски Исток 
се побунио, муслиманске вође су се подигле. 
Када би се сав тај ужас посматрао мимо оквира 
хришћанства, недвосмислено би водило у очај и 
страх и ишчекивање само лошег. Велики испит 
за све нас. Црква је такође у тешком положају, јер 
трпи и мајчински носи разне провокације и мешања 
разних ,,стручњака’’ у делокруг реализације Њене 
Улоге. Цркву поистовећавају са институцијом, 
друштвено-политичког карактера, а епископе, 
свештенике и сав клир као некакве службенике. 
Нажалост то је потпуно погрешно. Црква је живи 
организам! Тело чија је Глава сам Христос, Црква 
је заједница свих оних православно крштених и 
живих и оних за које се молимо као упокојене. Ми 
посредством свештенства добијамо учешће и сами 
живимо Светим Тајнама које без свештенства које 
има благодат од Господа да их дели,  не би могло 
да се раелизује. Опет, Црква је од самог почетка 
трпела прогоне, што читамо у Делима светих 
апостола и кроз житија мученика и подвижника 
кроз све време до данас. Опет све то преживљава и 
наставља даље кроз узбуркано море времена. Сам 
Господ је рекао ученицима својим да је црква вечна, да 
је врата пакла неће надвладати. Имајући као доказ 
све  ово о чему читамо или слушамо у беседама на 
службама од наших архијереја и свештеника, треба 
да имамо мир и наду да смо на сигурном. Будимо 
у Цркви која је брод спасења, и заједно у љубави и 
слози дочекајмо празник над празницима и славље 
над слављима Васкрсење Христово, са молитвом 
за мир у свету и међу онима који нису хришћани, јер 
сви јесу створења Божија и за све је Господ поднео 
крсну смрт и објавио Васкрсење, и за изабран народ 
божији и за незнабошце. Трудимо се, исправљајмо се 
и ходимо путевима којима је Он ходио и биће добро.

У радости и благостању да дочекамо дан 
Васкрсења и поздравимо једни друге поздравом 

Христос Васкрсе!
Ваистину Васкрсе!
С’ Божјим благословом, игуман манастира 

Буково,     архимандрит Козма

Васкрс 2026.
НЕМА ГРЕХА КОЈИ ПОБЕЂУЈЕ 

ЉУБАВ БОЖИЈУ, И СВАКИ ГРЕХ СЕ 
БРИШЕ ИСКРЕНИМ ПОКАЈАЊЕМ, 

ПРЕУМЉЕЊЕМMinistar spoljnih poslova Republike Srbije Marko Đurić sveča-
no je otvorio izložbu „Putevima rimskih imperatora” u Gradskom 
muzeju Sartorio u Trstu.

Generalni konzulat Republike Srbije u Trstu je pod pokrovi-
teljstvom Ministarstva spoljnih poslova Republike Srbije i uz po-
dršku Ministarstva kulture Republike Srbije u saradnji sa Arheo-
loškim institutom Beograd i Arheološkim parkom Viminacijum, a 
uz veliku pomoć gradskih vlasti u Trstu, organizovao izložbu koja 
ilustruje rimsko nasleđe u Srbiji i sadrži replike bista 18 rimskih 
imperatora, rođenih na teritoriji današnje Srbije, a po prvi put go-
stuje u autonomnoj regiji Frijuli Venecija Đulija.

Izložba, koju Ministarstvo spoljnih poslova Srbije realizuje u 
saradnji sa Arheološkim institutom Srbije i Gradom Trstom, sve-
doči o bogatom rimskom nasleđu na prostoru Srbije i njegovom 
značaju za evropsku kulturnu baštinu.

Ministar Đurić je istakao da Sr-
bija i Italija imaju izuzetno dobre 
recipročne odnose i da su na isto-
rijskom maksimumu. On je izjavio 
da se naša zemlja ponosi brojnim 
spomenicima na sopstvenoj terito-
riji iz rimskog perioda, a takođe i 
dubokim uticajem rimskog prava 
na srpski pravni sistem, koji se 
ogleda u istorijskim dokumentima, 
kao što je Nomokanon i Dušanov 
zakonik. Osvrnuo se i na obeleža-
vanje 1700 godina od Milanskog 
edikta.

Ministar Đurić je govorio i o današnjoj saradnji sa Italijom i ot-
krio da su odnosi dveju zemalja izuzetno dobri, uz uverenje da će 
se nastaviti njihov dalji razvoj u svim oblastima. Istakao je da je 
grad Trst predstavljao nekadašnji prozor u zapadni svet, u istoriji 
srpskog naroda, a da je danas važna kapija za buduće zajednič-

ke projekte.
Za srpsku zajednicu u Trstu je 

rekao da je snažan most između 
dveju zemalja, kao i važan poten-
cijal za dalje povezivanje. „Carsko 
veličanstvo ne treba da se oslanja 
samo na oružje, već i na zakon“, 
citirajući latinsku misao ministar 
Đurić je završio svoje obraćanje 
prisutnima. Na svečanom otvara-
nju izložbe govorio je i gradona-
čelnik Trsta Roberto Dipijaca, koji 
je šefu srpske diplomatije uručio 

Plaketu grada Trsta.
Svečanoj inauguraciji izložbe, 

prisustvovali su predstavnici Na-
rodne skupštine Republike Srbije, 
Srpske pravoslavne crkve, Grada 
Trsta, italijanskih institucija, kao i 
srpske zajednice u Trstu. Kao do-
maćin značajnog događaja, prisut-
ne je pozdravio generalni konzul 
Republike Srbije u Trstu Nemanja 
Sekicki, koji je izrazio veliko za-
dovoljstvo zbog organizacije ovog 
događaja.

Izložba „Putevima rimskih imperatora” u Gradskom muzeju 
Sartorio biće otvorena za posetioce naredna dva meseca.

SRBIJA JE KOLEVKA RIMSKIH IMPERATORA: 
NAJVIŠE IH JE ROĐENO NA PROSTORIMA 

NAŠE ZEMLJE
Teritorija današnje Srbije bila je domovina mnogim značajnim 

rimskim carevima, koji su ostavili trajan uticaj na istoriju.
Na teritoriji današnje Srbije rođeno je čak 17 rimskih careva, 

što ovaj prostor čini jednim od najznačajnijih centara rimske im-
perije van Italije

Decije Trajan (249–251) - Rođen u Budaliji kod Svilajnca. 
Prvi rimski car koji je poginuo u bici protiv stranog neprijatelja 
(Goti). Poznat po snažnom progonu hrišćana.

Aurelijan (270–275) - Rođen u Sirmiumu. Konsolidovao car-
stvo nakon perioda krize i izgradio Aurelijanove zidine u Rimu.

Probus (276–282) - Takođe iz Sirmiuma. Poznat kao odličan 
vojni strateg, a podsticao je i sadnju vinove loze na Fruškoj gori.

Maksimin Tračanin (235–238) - Poreklom iz okoline Zaječa-
ra. Prvi car iz reda vojskovođa bez plemićkog porekla.

Galijen (253–268 - Verovatno rođen u Sirmiumu - Sremska 
mitrovica. Bio je zaštitnik umetnosti i filozofije.

Klaudije II Gotski (268–270) - Rođen blizu Niša. Dobio nadi-
mak ‘Gotski’ nakon velike pobede nad Gotima.

Konstancije I Hlor (293–306) - Rođen u Naisusu - Nišu. Otac 
Konstantina Velikog i uspešan vojni komandant.

Konstantin Veliki (306–337) - Najpoznatiji car rođen u Nai-
susu - Nišu. Prvi hrišćanski car, doneo Milanski edikt i osnovao 
Konstantinopolj.

Licinije (308–324) - Rođen u blizini Sirmijuma - Sremska mi-
trovica. Suvladar i kasnije protivnik Konstantina Velikog.

Hostilijan (251) - Sin Decija Trajana, verovatno rođen u Sir-
mijumu - Sremska mitrovica. Umro mlad.

Kvintil (270) - Brat Klaudija II Gotskog iz Sirmijuma. 
Maksimijan (286–305) - Rođen blizu Sirmijuma - Sremska 

mItrovica. Suvladar Dioklecijana, uveo tetrarhiju.
Konstancije II (337–361) - Sin Konstantina Velikog, rođen u 

Sirmijumu. Nastavio očevu religijsku politiku.
Gracijan (375–383) - Rođen u Sirmijumu - Sremska Mitrovi-

ca. Odbacio titulu pontifex maximus.
Jovijan (363–364) - Rođen u Singidunumu - Beogradu. Ob-

novio hrišćanske privilegije, sklopio mir s Persijom.
Maksimin Daja (310–313) - Rođen u  Šarkamenu kod Nego-

tina. Poznat po poslednjem velikom progonu hrišćana.
Sever II (306–307) - Povezuje se s teritorijom Srbije. Postav-

ljen za cara od strane Galerija, kasnije svrgnut.
Ova impresivna lista rimskih careva rođenih na tlu današnje 

Srbije svedoči o važnosti ovog prostora u istoriji Rimskog carstva.
Gradovi poput Niša, Sremske Mitrovice i Beograda nisu bili 

samo periferna mesta – već i središta moći iz kojih su potekli neki 
od najuticajnijih ljudi antičkog sveta.

Ovaj podatak je od neprocenjive vrednosti za razumevanje 
kulturnog i istorijskog značaja Srbije u kontekstu evropske i svet-
ske istorije.

U TRSTU OTVORENA IZLOŽBA 
O RIMSKIM IMPERATORIMA 

ROĐENIM U SRBIJI 
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Delegacija Udruženja srpskih privred-
nika u Austriji posetila je Republiku Srp-
sku, gde je razgovarala sa predsednikom 
Privredne komore Srpske Goranom Rači-
ćem o inicijativi za formiranje Poslovnog 
saveta dijaspore.

Tema razgovora bila je unapređenje 
saradnje između privrednika iz Republike 
Srpske i srpske poslovne dijaspore.

Tokom sastanka istaknuta je važnost 
jačanja ekonomskih veza i stvaranja plat-
forme za povezivanje domaćih kompanija 
sa privrednicima koji posluju u Austriji.

Poseban akcenat stavljen je na moguć-
nosti za razvoj novih investicija, podršku 
izvozu proizvoda iz Republike Srpske, kao 
i na razmenu poslovnih iskustava i znanja.

Sagovornici su razgovarali i o inicijativi 
za formiranje Poslovnog saveta dijaspore, 
koji bi okupio uspešne poslovne ljude po-
rijeklom iz Republike Srpske koji posluju 

u inostranstvu, s ciljem jačanja institucio-
nalne saradnje sa domaćom privredom, 
razmene iskustava i identifikovanja novih 
investicionih i razvojnih projekata.

Sagovornici su se saglasili da dijaspora 

predstavlja značajan resurs za razvoj pri-
vrede Republike Srpske, te da je potrebno 
dodatno unaprediti mehanizme saradnje 
kroz organizaciju poslovnih foruma, B2B 
susreta i zajedničkih privrednih delegacija.

Nakon dugih sedam godina pauze, 
pesme i igra ponovo su ispunile prostor 
„Grand sale“, gde je održano jubilarno, de-
seto po redu, „Podvrščansko veče“. 

Ovaj događaj, koji je odavno postao 
više od obične proslave, okupio je brojne 
meštane, njihove prijatelje i goste koji su 
došli da ožive stare uspomene i učvrste 
neraskidive veze sa rodnim krajem.

Organizatori nisu krili oduševljenje od-
zivom, ističući da je desetogodišnji jubilej 
dokaz istrajnosti i ljubavi prema korenima.

„Srce nam je puno što smo se ponovo 

okupili nakon punih sedam godina. Ova 
pauza nas je samo podsetila koliko su nam 
ovi susreti važni. Danas slavimo deset go-
dina tradicije i zajedništva“, poručili su or-
ganizatori.

Za  atmosferu na podijumu bio je za-
dužen poseban muzički sastav koji je, na 
inicijativu Keleta, okupio  muzičare, doka-
zavši da bez prave pesme nema ni pravog 

veselja. Domaćinska atmosfe-
ra u „Grand sali“ upotpunjena 
je srdačnim gostoprimstvom 
Vesne i njenog tima, dok su 
se ljubazni konobari brinuli da 
gostima ništa ne zafali.

Svi ključni momenti, 
osmesi i zagrljaji zabeleženi 
su okom kamermana, Zorana 
Brčerevića kako bi ovo jubilar-
no veče ostalo trajno upisano 
u istoriju njihovih susreta.

Nakon noći ispunjene 
emocijama, muzikom i druže-

njem, poruka je bila jasna: Podvrščani se 
ne zaboravljaju, a sledeće viđenje zakaza-
no je mnogo ranije – jer tradicija duga de-
ceniju zaslužuje da se čuva svakog dana.

OŽIVELI STARE USPOMENE 
I UČVRSTILI NERASKIDIVE 
VEZE SA RODNIM KRAJEM

“PODVRŠĆANSKO VEČE” 
SRCE PUNO ZAVIČAJA

INICIJATIVA ZA FORMIRANJE 
POSLOVNOG SAVETA DIJASPORE

SRPSKI PRIVREDNICI IZ AUSTRIJE 
POSETILI REPUBLIKU SRPSKU
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ČUVAJTE SRPSKU PESMU, 
ČUVAJTE SRPSKO KOLO, 

JER DOK SE IGRA SRPSKO KOLO 
– ŽIVI I SRPSKI NAROD!

POZDRAVNA REČ VLADIMIRA KOKANOVIĆA 
DIREKTORA UPRAVE ZA SARADNJU SA 

DIJASPOROM I SRBIMA U REGIONU

Poštovani domaćini, predstavnici srpskih organizacija 
u Austriji, dragi igrači, koreografi i čuvari naše tradicije, 
uvaženi gosti, draga braćo i sestre, Velika mi je čast što 
vas večeras pozdravljam u ime Republike Srbije i Uprave 
za saradnju s dijasporom i Srbima u regionu.

Kada se okupimo na jednoj ovakvoj smotri, ne okuplja 
nas samo folklor. Okuplja nas nešto mnogo dublje – lju-
bav prema korenima, poštovanje prema precima i odgo-
vornost prema generacijama koje dolaze. Jer folklor nije 
samo igra. Folklor je priča jednog naroda.

U svakom koraku kola 
nalazi se deo naše istorije. 
U svakoj pesmi čuje se glas 
naših predaka. A u svakoj 
narodnoj nošnji nalazi se 
ponos jednog naroda koji je 
znao da sačuva svoj identi-
tet kroz vekove. Zato ono što 
vi radite ovde u Austriji ima 
ogromnu vrednost.

Možda ste daleko od Sr-
bije po kilometraži – ali po 
srcu, po duhu i po tradiciji, vi 
ste joj veoma blizu.

Svako dete koje večeras 
obuče narodnu nošnju, na-
pravi prvi korak u kolu ili na-
uči srpsku pesmu – čini nešto veliko. Čuva nit koja pove-
zuje prošlost, sadašnjost i budućnost našeg naroda.

Znam koliko truda stoji iza svega što vidimo večeras. 
Znam koliko proba, koliko putovanja, koliko roditeljske 
podrške, koliko strpljenja i ljubavi je potrebno da bi se 
jedna ovakva smotra organizovala. Znam koliko srca ima 
u svakom ansamblu, u svakom koreografu, u svakom de-
tetu koje sa ponosom izađe na scenu.

I zato želim da vam kažem jednu važnu stvar: Srbija 
vas vidi. Srbija vas poštuje. I Srbija je ponosna na vas. 
Ponosna je na srpsku decu u dijaspori koja znaju ko su 
i odakle su. Ponosna je na roditelje koji svoju decu uče 
jeziku, kulturi i tradiciji. Ponosna je na sve vas koji srpsko 
kolo igrate i ovde, daleko od otadžbine.

Dijaspora nije samo sećanje na Srbiju. Dijaspora je 
snažan i neraskidiv deo srpskog naroda.

Vi ste most koji povezuje Srbiju sa svetom. Kroz vas 
se naša kultura vidi, upoznaje i poštuje. I zato je obaveza 
Republike Srbije da bude uz vas, da vas podržava i da za-
jedno sa vama gradi još jače veze između matice i našeg 
naroda u rasejanju.

Dragi prijatelji,
večeras ćemo gledati igru, slušati pesmu i diviti se bo-

gatstvu srpske tradicije. Ali iznad svega, večeras ćemo 
videti nešto što je najvažnije – naše zajedništvo. Jer gde 
god da živimo – u Srbiji, u Austriji ili bilo gde u svetu – mi 
pripadamo istom narodu, istoj kulturi i istom korenu.

Zato večeras želim da vam kažem: Čuvajte srpski je-
zik. Čuvajte srpsku pesmu. Čuvajte srpsko kolo. Jer dok 
se igra srpsko kolo – živi i srpski narod.

Hvala vam što čuvate Srbiju u srcu.
Dragi prijatelji, kažu da čovek može da živi daleko od 

svoje otadžbine, ali otadžbina nikada ne može da bude 
daleko od njegovog srca.

Večeras, gledajući ovu mladost, ove nošnje, ovo kolo 
i ovu radost, jasno je jedno – Srbija nije samo mesto na 
karti. Srbija je tamo gde se čuje srpska pesma, gde se 
igra srpsko kolo i gde se sa ponosom kaže ko smo i oda-
kle smo. A večeras – Srbija je i ovde, u Salcburgu.

Živela Srbija!

AUSTRIJSKA SMOTRA 
SRPSKOG FOLKLORA - SALCBURG 2026.

Na Smotri srpskog foklora u Austriji, koja je održana u Salc-
burgu, SKC „Stevan Mokranjac“ iz Beča ponovo je pokazao da 
nema konkurenciju i priprema se da osvoji još jednom i evropsku 
krunu u maju u Beogradu.

Otvaranju su prisustvovali 
Nemanja Joksimović ministar 
savetnik u ambasadi Republike 
Srbije u Austriji, Vera Vukičević 
generalni konzul u Salcburgu, 
Aleksandar Saša Stanković 
predsednik ASSF i gosti iz in-
stitucija Salcburga Peter Eder 
predsednik Radničke komore 
Salcburga, Delfa Kosić članica 
opštinskog veća grada Salz-
burga i predsednica kluba ÖVP 
i Đuja Tešanović Bećirović članica Upravnog odbora Radničke 
komore pokrajine.  

„Mokranjac“ je, na takmičenju prvih ansambala, osvojio prvo 
mesto sa 99,50 bodova, a kod srednjih foklora sa maksimalnih 
100 bodova. SKC „Stevan Mokranjac“ odneo je pobedu Igrama 
iz centralne Srbije.

Na austrijskoj Smotri, koji su prvi put organizovali zajedno Sa-
vez Srba u Austriji i Austrijski savez srpskih foklora, učestvovalo 
je 12 prvih ansambala, od kojih se devet prvoplasiranih kvalifiko-
valo za učešće na Evropskoj smotri u Beogradu 23. i 24. maja.

Takođe je pet ansambala – ID „Drina“, SKSK „Barili“, KUD 
„Knez Lazar“, SKSK „Nikola Tesla“ i KUD „Zavičajno kolo“ - uče-
stvovalo u revijalnom programu.

Više od hiljadu učesnika nastupilo je u takmičarskom i re-
vijalnom programu, koji su otvorili Vladimir Kokanović direktor 
Uprave za dijasporu i Srbe u region i Mladen Filipović predsednik 
Saveza Srba u Austriji.

Kod srednjih ansambala učestvovalo je 18 na austrijskoj smo-
tri, od kojih osam u takmičarskom programu, a 10 u revijalnom.

U revijalnom delu nastupili su SKUD „Zavičajno kolo“ Salc-
burg, KUD „Trebava“ Salfelden, KUD „Sloga“ Salcburg, SKSK 
„Vuk Karadžić“ Štajer, SKK „Mlava“ Linc, KUD „Opanak“ Salc-
burg, KUD „J.J. Zmaj“ 
Solenau, SKSK „Nikola 
Tesla“ Linc, KUD „Knez 
Lazar“ Gmunden, ID 
„Semberija i Majevica“ 
Presbaum.

Revijalni nastupi 
ocenjivani su od žirija 
savetodavno, od sva tri 
člana – prof. dr Mirjane 
Zakić, etnomuzikolog, 
Ivana Terzića, etnologa, 
i Igora Gudića, koreo-
grafa.

Oni su, odmah posle 
nastupa napisali saveto-
davni zapis, koji je uručen društvima.

U takmičarskom programu, kod prvih ansambala, dodeljene 
su devet zlatnih plaketa i tri sebrne, a kod srednjih ansambala je 
odlučeno da svi takmičari dobiju zlatnu plaketu.

Proglašenje pobednika u takmičarskom delu sprovedeno je 
tek iza ponoći pošto je žiri imao obiman i težak zadatak.
   U svečanom delu programa na otvaranju učestvovali su hor 
KUD Mladost Leobersdorf koji je uzveo himne Republike Srbije i 
Republike Srpske i etno grupa Hrid iz Salcburga.

Program su vodili Aleksandra Vukić i Đorđe Radmanovac.
Prema oceni stručnog žirija, a i drugih stručnjaka, ovo je po 

kvalitetu bila jedna od najboljih smotri u Austriji.
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Rezultati takmičenja 
prvih ansambala

Zlatne plakete i plasman 
na Evropsku smotru: 

SKC „S. Mokranjac“ Beč                   99,50
KUD „J.J. Zmaj“ Solenau                  99,17
KSD „Bambi“ Beč                              99,17
KSZS Salcburg                                   98,17
KUD „Zavičaj“ Klagenfurt                  96,67
KUD „Opanak“ Salcburg.                   94,17
KUD„Kolo“ Maria Encersdorf            93,67
KUD„Kosta Vujić“ Salcburg               93,50
KUD „J.J. Zmaj“ Feldkirh                   92,50 

Srebrne plakete:
9. KUD „Kolo sreće“ Grac              84,67
10. Zajednica Srba u Tirolu            84,33
11.KUD „Dukat“ Trajskirhen          84,17

Predsednik Austrijskog saveza srpskog folklora, Aleksandar Saša Stanković, 
ovom prilikom se zahvalio društvima i pohvalio izuzetno visok kvalitet folklora.

„Ponosan sam na naše folkloraše i rad naših kulturno-umetničkih društava i 
umetničkih rukovodilaca, jer smo na ovoj smotri mogli da vidimo izuzetan kvalitet 
predstavljanja bogate srpske tradicije i kulture. Od srca želim da se zahvalim kako 
učesnicima i domaćinima, tako i svim prijateljima koji su ovu smotru podržali i time 
omogućili našoj deci, koja su se poslednjih godinu dana trudila, da u adekvatnim 
uslovima i na bini kakvu su svakako zaslužili predstave svoja umeća i poznavanje 
srpskog folklora“, izjavio je Stanković.

On je dodao da će Austrijski savez srpskog folklora i dalje nastojati da, ruku 
pod ruku sa Savezom Srba u Austriji, ispuni potrebe i ostvari planirane ciljeve kul-
turno-umetničkih društava koja se bave srpskim folklorom u Austriji.
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Rezultati srednjih 
ansambala 

1.SKC „Stevan Mokranjac“           100 
2.KUD „Mladost“ Leobersdorf         98,50 
2.KSD „Bambi“ Igre iz Bele Palanke                        98,50
3. KSZS Salcburg                                                    97,33
3.KSD „Bambi“ Igre Kobišnica                              97,33 
4. KUD „Zavičaj“ Klagenfurt                                  95,33
5. KUD „Kolo“ Feldkirh                                          94,67
6. KUD „Sveti Sava“ Grac                                        94
7. KUD „Kosta Vujić“ Salcburg                             92,83
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Trodnevna manifestacija u orga-
nizaciji udruženja Musik und Kun-
stgesellschaft Stanislav Binički (u 
daljem telstu MUK) započela je kon-
certom u sali VHS-a Rudolfsheim u 
Beču, simbolično nazvanim „Za sva 
vremena“. Naziv koncerta nije bio 
slučajan, događaj je bio poseban 
na više nivoa, kako za organizatore, 
tako i za učesnike i publiku.

Koncert je imao poseban značaj 
za sve učesnike, orkestar i soliste Ljubišu Pavkovića, Momčila 
Stanojevića, Ljubu Lukića i Velimira Kokorića, koji su nakon pet 

decenija zajedničke saradnje 
po prvi put nastupili u Beču. Po-
sebnu dimenziju večeri dali su i 
gosti iz Beča: Dragana Mitrović, 
rođaka šefa orkestra Momira 
Marijokovića, zatim Aleksandra 
Milovanović, pobednica serija-
la „Šljivik“, kao i Milorad Đorić, 
pobednik radijskog takmičenja 
iz 1986. godine, koji je u mlado-
sti više puta nastupao sa mae-
strom Ljubišom Pavkovićem.

Jedan od najupečatljivijih trenutaka koncerta bila je priča o tri 
generacije muzičara na sceni. Velimir Kokorić nastupio je zajed-

no sa ćerkom Eminom, profesorkom flaute i predsednicom udru-
ženja MUK i samog inicijatora kon-
certa, sinom Danijelom i unukom 
Teodorom. Istovremeno, šef orke-
stra, nastavnik i lektor na univerzite-
tu, Momir Marijoković, koji je ujedno 
i aranžer kompletnog notnog zapisa 
koncerta, nastupio je u pratnji svog 
oca Dragiše Marka Marijokovića, 
što je celom događaju dalo dodatnu 
emotivnu i simboličku vrednost.

U cilju upotpunjavanja umetnič-
kog doživljaja, publika je imala prili-
ku da u foajeu koncertne sale pogle-
da i izložbu slika „Naiva – ulje na staklu“ slikarke Zagorke Zage 
Srbović iz Neresnice, koja je ovom prilikom premijerno predstav-
ljena u Beču.

Koncert je obeležila i nota iznenađenja – Ljubiša Pavković 
nastupio je u prat-
nji svog sina Milana 
Pavkovića, kontra-
basiste u džez orke-
stru iz Beograda, što 
je publika dočekala 
sa posebnim odu-
ševljenjem. Ovim 
koncertom odata je 
čast svim roditeljima 
koji su nesebično usmeravali svoju decu i unuke ka očuvanju po-
rodične muzičke tradicije.

Publika je tokom večeri uživala u kvalitetnom programu tradi-
cionalne narodne muzike i delila snažne emocije sa umetnicima 
na sceni.

Drugog dana manifestacije, 
udruženje MUK organizovalo je 
masterclass za ljubitelje harmoni-
ke sa Ljubišom Pavkovićem i za 
ljubitelje frule sa Velimirom Koko-
rićem. Ove radionice održane su 
paralelno sa međunarodnim ta-
kmičenjem klasične muzike. Po-
časni žiri takmičenja činili su ce-
njeni profesori i muzičari: koncert 
majstor Yury Revich, prof. Jovica 
Đorđevic,  prof. Dejan Gavrić i 
prof. Dušan Sretović. Organiza-
tori ističu da je ovo takmičenje prvo u nizu i da ima ambiciju da 
postane tradicionalna manifestacija u organizaciji MUK-a.

Poslednjeg dana, održano je i prvo takmičenje u narodnoj mu-
zici pod nazivom „Na uranku“. Naziv takmičenja inspirisan je pr-
vom srpskom operom, koju je 1903. godine napisao i premijerno 
izveo Stanislav Binički.

Takmičenje je podržao i profesor harmonike Žan Trobas, koji 
je ovom prilikom predstavio prestižne modele harmonika „Arman-
do Bugari“. U žiriju su bili istaknuti umetnici: Ljubiša Pavković, 
Velimir Kokorić, Momčilo Stanojević i Ljuba Lukić

Ovom trodnevnom manifestacijom u Beču, udruženje MUK 
još jednom je potvrdilo svoju posvećenost očuvanju i promociji 
muzičke tradicije, uz uspešno povezivanje različitih generacija 
umetnika i publike.

KONCERT “ZA SVA VREMENA” 
MUZIČKI BISER BEČA

Jedini srpski klub u pokrajini Burgen-
land kulturno-sportsko društvo„Kraguje-
vački oktobar” priredilo je, u subotu uveče, 
priredbu pod nazivom „Kad procveta pe-
sma”, na kojoj je predstavljeno kako se i u 
ovom krajevima Austrije čuva srpska tradi-
cija i kultura.

Domaćin je, na najlepši način, preko 
narodnih igara, prikazao kako mladi ne za-
boravljaju korene svojih predaka i odakle 

potiču.
U bogatom 

ku l tu rno-umet -
ničkom progra-
mu, koji je počeo 
izvođenjem hi-
mne Srbije, uče-
stvovali su KUD 
„Zavičaj” iz Tulna, 
KUD „Semberi-
ja i Majevica” iz 
Presbauma, KUD 
„Krajišnik” iz Vil-
helmsburga, KUD 
“J.J. Zmaj” iz So-

lenaua i KUD „Jedinstvo” iz Beča.
Priredbi u dvorani u Cilingtalu prisu-

stvovali su Nemanja Joksimović ministar 
savetnik u Ambasadi Srbije u Austriji, Mla-
den Filipović direktor Predstavništva RS u 

Austriji i predsed-
nik Saveza Srba 
u Austriji, Žika 
Petrović potpred-
sednik Saveza 
Srba u Austriji.

Počasni go-
sti ukazali su na 
značaj klubova, 
koji svojim radom 
čuvaju srpski je-
zik, identitet, tra-
diciju i kulturu kod 
mladih.

Manifestaciju su podržali Uprava za 
saradnju sa dijasporom i Srbima u regionu 
Ministarstva spoljnih poslova Srbije i Pred-
stavništvo Republike Srpske u Austriji.

Predivno veče imalo je i humanitarni 
karakter, pa su skupljana sredstva za or-
ganizaciju „Srbi za Srbe”.

Predsednik 
„ K r a g u j e v a č -
kog oktobra” 
Nebojša Kraču-
nović-Puma za-
hvalio je upravi i 
deci, a posebno 
roditeljima koji 
su se uključili u 
organizaciju ove 
priredbe.

On je najavio da će društvo 13. maja 
otputovati u Srbiju, na mini-turneju, tokom 
koje će obići Beograd, Kragujevac, Svilaj-
nac, Despotovac i Jagodinu.

Inače „Kragujevački oktobar” dobio 
je nedavno nove prostorije, koje društvu 
omogućavaju rad u punom kapacitetu.

Prostorije se nalaze u Klingenbahu, a 
u njima je pokrenuta i nastava na srpskom 
jeziku.

„KRAGUJEVAČKI OKTOBAR” 
ORGANIZOVAO PRIREDBU 
„KAD PROCVETA PESMA”
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Najstariji naš klub u Austriji, “Jedinstvo” iz Beča već duže od 55 godina ne-
guje tradiciju iz matice i proslavlja, kao u domovini, sve važne praznike, kao što 
je Dan žena.

Kao i svake godine u prostorijama kluba priređen je prigodan program, kojim 
je svim damama rečeno hvala za sve što rade.

Po ustaljenoj tradiciji na proslavu Dana žena došli su i predstavnici lokalne 
vlasti, kao što je predsednik Druge bečke opštine Aleksander i Doris Nikolai i biv-
ša predsednica pete bečke opštine Silvija Janković, Aleksandar Saša Stanković i 
Sasa Božinović predstavnicu ASSF. Oni su pozdravili prisutne i damama čestitali 
praznik. 

Kroz program vodila je dugogodišnja aktivistkinja Milica Salihović.
Sve prisutne žene dobile su, prema tradiciji, karanfil, koje je delio Lazar Sto-

jadinović.
Kulturno-umetničkim programom „Jedinstvo” je predstavilo svoj rad. Tako su 

učestvovali članovi Škole foklora, pionirski i srednji ansambl, ali i rekreativci, koji 
su dokazali da godine nisu bitne kada je reč o negovanju igre iz rodnog kraja.

Takođe su prigodne recitacije izveli najmlađi članovi Kalina Šešlak, Teodora 
Đorđević, Tara Đuričić, Stela Peregi, Martina Tanasković, Lena Jovanović i Staša 
Saković.

Raspoloženje je bilo veoma lepo, uz dobru muziku, odličan roštilj i ribu za one 
koji poste, torte I kolače koje su napravili roditelji, proveli smo prelepo zajednič-
ko duženje u čast Dana žena, rekla je za Zavičaj, Jagoda Dekić predsednica KUD 
Jedinstvo.

KUD “JEDINSTVO” BEČ

TRADICIONALNO I JEDINSTVENO 
PROSLAVILI DAN ŽENA
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Udruženje Timočana i Krajinaca u Beogradu, je dobitnik ovo-
godišnjeg Sretenjskog odlikovanja. Aleksandar Vučić, predsed-
nik Srbije uručio je Sretenjski orden trećeg stepena prof. dr Ro-
doljubu Čučuloviću predsendiku Udruženja povodom 100 godina 
postojanja i uspešnog rada.

Da se podsetimo, prošle godine održana je svečana Akade-
mija Udruženja Timočana i Krajinaca u Beogradu. Tom prilikom 
je Nikola Selaković ministar kulture u Vladi Republike Srbije 
govoreći o značaju udruženja i istaknutim istorijskim ličnostima 
za Republiku Srbije iz Timočke krajine najavio da će predsedni-
ku Republike Srbije predložiti da Sretenjsko odlikovanje dobije 
Udruženja Timočana i Krajinaca, jer ako nešto postoji 100 godina 
i radi, okuplja ljude iz istog zavičaja, vraća ih zavičaju, pomaže 
zavičaj iz naše prestonice kao što je Udruženja Timočana i Kraji-
naca, onda to zaslužuje najviše državno priznanje. 

Ovo visoko državno prizna-
nje predstavlja potvrdu dugo-
godišnje posvećenosti, truda i 
ljubavi prema zavičaju, tradiciji 
i kulturnom nasleđu koju su svi 
članovi dostojno čuvali i razvi-
jali čitav vek, istakao je prof. dr 
Rodoljub Čučulović

Udruženje su osnovali hra-
bri, izuzetni, znameniti ljudi, 
koji su došli u Beograd i do-
neli toplinu i običaje zavičaja. 
Udruženje Timočana i Kraji-
naca u Beogradu je udruže-
nje koje spaja ljude Timočke 
Krajine iz 2 grada i 6 opština: 
Zaječara, Bora, Negotina, Kla-
dova, Majdanpeka, Sokobanje, Knjaževca i Boljevca i Beograda 
jednom neraskidivom vezom. Prvi predsednik Udruženja je bio 
sudija Radomir Janković iz Knjaževca, a prof. dr Rodoljubu Ču-
čuloviću je pripala velika čast da se danas nalazi na čelu jednog 
od najstarijih udruženja u našoj zemlji. 

Od formiranja do današnjih dana Udruženje je okupljalo čla-
nove kako bi se negovala ljubav prema zavičaju, negovale tradi-
cionalne vrednosti našega naroda, pokretale određene inicijative 
u cilju unapređivanja privrednog i društvenog razvoja Timočke 
Krajine. Udruženje Timočana i Krajinaca čitav vek promoviše 
Timočku Krajinu i njene kulturne vrednosti, uspešne pojedince, 
uspešne institucije i organizuje brojne programe, a jednom godiš-
nje se članovi i prijatelji Udruženja okupljaju na zavičajnoj večeri. 

Udruženje Timočana i Krajinaca u Beogradu ne obeležava 

Udruženje Timočana i Krajinaca u Beogradu je proslavilo 
svoju slavu Sretenje Gospodnje. Rezanje slavskog kolača je 
obavljeno u hramu Sv. Arhangela Gavrila. Domaćin slave i ovo-
godišnji svečar je bio Paja Lučanović dugogodišnji član Udruže-
nja i član Upravnog odbora, a sam obred osvećivanja slavskog 
kolača u hramu je obavio otac Ilija, starešina hrama. 

Po običaju članovi Udruženja okupili su se u većem broju. 
Predsednik Udruženja prof dr Rodoljub Čučulović, koji je pret-
hodne dve godine bio domaćin slave Udruženja je posle rezanja 
kolača predao ikonu Udruženja Sretenje Gospodnje i svećnjak 
novom čuvaru ovih relikvija Paji Lučanoviću do sledeće godine. 

U hramu je bilo prigodno posluženje, a zatim su nakon reza-
nja kolača prisutni članovi prevezeni u Dom vazduhoplovstva u 
Zemunu gde je priređen svečani slavski ručak.

samo stotu godišnjicu postojanja, nego i svoju potrebu da se 
seća, gradi i oživljava, da pronalazi izgubljeno i da sve sprema 
i čuva kao naš zalog za budućnost. Mnogo toga se događalo 
Timočanima i Krajincima u Beogradu za ovih 100 godina i to je 
ovekovečeno u Monografiji posvećenoj godišnjici postojanja. 

I pored toga što materijalna strana Udruženja Timočana i Kra-
jinaca u Beogradu nije bila na nekom zavidnom nivou sami čla-
novi su svojim prilozima i donacijama, članarinom i svojim radom 
na teritoriji dva grada i šest opština borili su se, trudili i ostvarivali 
programe i planove Udruženja Timočana i Krajinaca u Beogradu. 

Udruženje Timočana i Krajinaca u Beogradu za sto godina 
postojanja još uvek nema svoje prostorije u Beogradu.

Prilikom dodele Sretenjskog ordena od strane predsedni-
ka Republike Srbije, Udruženje je predsedniku dodelilo Povelju 
Udruženja povodom 100 godina svog postojanja i uspešnog rada 
i Monografiju Udruženja štampanu za ovu priliku. 

UDRUŽENJE TIMOČANA I KRAJINACA U BEOGRADU
VISOKO DRŽAVNO PRIZNANJE 

POTVRDA STOGODIŠNJE POSVEĆENOSTI, 
TRUDU I LJUBAVI PREMA ZAVIČAJU, 
TRADICIJI I KULTURNOM NASLEĐU

Predsednik Opštine Negotin 
Vladimir Veličković priredio je 
danas u velikoj sali tradicionalni 
prijem za majke koje su tokom 
prethodne godine dobile treće i 
svako naredno dete. U 2025. go-
dini, kao i godinu dana ranije, u 
opštini Negotin 24 majke na svet 
su donele svoje treće, četvrto, 
peto ili šesto dete.

Pozdravljajući prisutne, 
predsednik Opštine Vladimir Ve-
ličković istakao je da je ovo mali 
znak pažnje i zahvalnosti lokal-
ne samouprave majkama koje 
su se odlučile da prošire svoje 
porodice.

„Kao i svake godine, ovo je 
mali znak pažnje lokalne samo-
uprave vama koje ste se odlu-
čile da proširite svoje porodice 
trećim, četvrtim, petim i šestim 
detetom. To je za svaku pohvalu 
i veliki naklon svima vama koje 
imate hrabrosti i, pre svega, lju-

U Narodnoj biblioteci „Dositej Novaković“ obeležen je Svetski 
dan poezije kroz veče posvećeno stihovima, lepoj reči i stvaralaš-
tvu naših zavičajnih autora.

Publika je imala priliku da uživa u kazivanju poezije koje su 
pripremili naši pesnici, koji su podelili svoje stihove i emocije sa 
prisutnima.

Ovom prilikom sa poštovanjem smo se prisetili i naših zavi-
čajnih pesnika koji više nisu sa nama, ali čiji stihovi i dalje žive.

Posebnu atmosferu večeri upotpunio je i muzički intermeco, 
koji su izveli Vesna Garabantin i Marko Miljković, dodajući ovom 
susretu poezije i muzike posebnu toplinu. 

Hvala svim učesnicima i posetiocima koji su svojim prisustvom 
uveličali obeležavanje dana posvećenog poeziji i umetnosti reči.

bavi prema deci. I sam sam 
roditelj troje dece i znam ko-
liko je to izazovno. Ne mogu 
ni da zamislim kako je sa če-
tiri, pet ili šestoro, ali je i sa 
troje veliki izazov. U svoje 
lično ime i u ime lokalne sa-
mouprave želim da vam se 
zahvalim što ste se odlučile 
na takav korak. Trudimo se 
da svake godine unapredimo 
mere podrške porodicama, 
jer želimo da budemo oslo-
nac i da pronađemo načine 
da vam još više pomognemo. 
Deca su vaše najveće bogat-
stvo, ali i bogatstvo naše lo-
kalne zajednice“.

Za ove namene iz budže-
ta Opštine Negotin izdvojeno 
je 480.000 dinara, a svakoj 
od majki uručene su osmo-
martovske poklon-čestitke u 
iznosu od 20.000 dinara.

U NARODNOJ BIBLIOTECI 
„DOSITEJ NOVAKOVIĆ“ 

OBELEŽEN SVETSKI DAN 
POEZIJE 

VLADIMIR VELIČKOVIĆ PREDSEDNIK 
OPŠTINE NEGOTIN URUČIO POKLON-
ČESTITKE MAJKAMA SA VIŠE DECE
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Jedan od najznačajnijih srpskih glumaca današnjice Petar 
Božović gostovao je u više gradova Austrije i susreo se sa ze-
mljacima, poštovaocima njegove umetnosti i brojnom publikom.

Njegovu turneju organizovao je bečki odbor SPKD “Prosvje-
ta”, sa prijateljima iz Salcburga i Volfurta uz podršku Prosvjetinih 
škola u tim gradovima.

U Salcburgu je sala bila prepuna, a deo priloga od predstave 
namenjen je za izgradnju crkvenog Kulturno-duhovnog centra u 
tom gradu. Toj inicijativi se pridružio i sam Božović, koji je priložio 
deo svog honorara u tu svrhu.

Na gostovanju u Forarlbergu domaćin su bili Srbi iz ovog 
mesta, a prvo gostovanje ovog vrhunskog umetnika na krajnjem 
zapadu Austrije prošlo je izvanredno. Kao i u Salcburgu, veče 
su otvorili đaci Prosvjetinih škola, a publika je istinski uživala u 
snažnoj interpretaciji i emotivnom nastupu velikog glumca. 

U Beču je Petar Božović je u prostoru kafea „Kotor”održao 
master-klas sa glumcima “Prosvjetinog” bečkog teatra mladih.

Finalni i najveći nastup održan je zatim u svečanoj sali Magi-
strata treće bečke opštine, koja je bila puna. Božović je ovo veče 
pretvorio u pravu teatarsku čaroliju. Aplauzima nije bilo kraja, a 
mnogi su se i posle predstave zadržali u sali, fotografisali se i 
razgovarali sa gostom “Prosvjete”.

Srđan Mijalković koji je ispred Prosvjete koordinisao celoku-
pnu turneju i sve održane predstave, pozdravio je publiku, za-
hvalio na saradnji timu “Prosvjete”, Slađani Stančić iz Salcburga 
i Darku Brajoviću iz Volfurta, i dodao da se sav trud i utrošeni sati 
i dani na pripremi ovakvog projekta pokazali vrlo korisnim, ne 
samo zbog promocije vrhunske srpske kulture u rasejanju, već i 
što se pokazalo da srpske organizacije u Austriji mogu zajednički 
i na najbolji mogući način da organizuju ovakve projekte.

Božović je poručio da će se sa zadovoljstvom odazvati slede-
ćem pozivu da igra u Austriji i da nikada neće zaboraviti gostolju-
bivost i izvanrednu organizaciju ovih događaja.

Evropsko udruženje prijatelja Urovice (EUPU) dobilo je novu 
upravu, na čijem je čelu Dobrivoje Andrekulović.

Posle više sastanaka početkom godine EUPU iz Beča odr-
žalo je vanrednu radnu konferenciju na kojoj je izabrano novo 
rukovodstvo. Novo rukovodstvo, na čije čelo je izabran aktivista 
Andrekulović znatno je podmlađeno.

Za zamenika predsednika izabran je Novica Trekelić, koji je 
ujedno i predsednik fudbalskog kluba Urovica Wien. Dužnosti 
sekretara obavljaće Zlatko Jovanović i Dejan Didić, a o blagajni 
brinuće i dalje Slaviša Greblić i Slaviša Krstić.

Predsednik Skupštine 
udruženja je, u novom sa-
zivu, Siniša Pavlović. Nad-
zornu komisiju čine Mitica 
Golić i Đorđe Lungić. U 
predsedništvu EUPU osta-
lo je i nekoliko starih akti-
vista – Bora Božojević, Jo-
vica Stanojević, koji će su 
članovu Upravnog odbora.

U rad su se uključili i 
novi članovi iz FK Urovica 
Wien – Mile Bordejević, Si-
lvijan Lalić, Saša Milošević 
i drugi. Konstatovano je da 
je Udruženje u proteklom 
periodu pozitivno poslova-
lo i ostvarilo značajne re-
zultate pružajući pomoć Mesnoj zajednici Urovica, FK Urovica u 
Urovici i organizaciji Dana dijaspore.

Na sednici je zvanično uspostavljena saradnja sa FK Urovica 
Wien. Ovaj fudbalski klub broji više od 40 aktivnih članova, po-
deljenih u više grupa, koji svake nedelje u popodnevnim satima 
pokazuju svoje fudbalsko umeće, organizuju turnire i druženja.

Dogovoreno je da EUPU pomogne FK Urovica Wien finansij-
ski u organizaciji turnira i za zakup termina u sportskoj hali. Pored 
toga dogovorena je organizacija fudbalskog turnira zajedno sa 
FK Urovica Wien i FK Urovica iz Urovice.

Takođe, na sednici dogovorena je organizacija tradicionalnog 
Dana dijaspore, početkom jula. Najavljeno je da će tokom letnjih 
meseci biti organizovano i nekoliko manifestacija za decu i omla-
dinu iz matice i dijaspore.

U Beču će EUPU organizovati 3. oktobra, u „Grand Sali”, svo-
ju tradicionalnu manifestaciju “Urovica i prijatelji”.

Konstatovano je da EUPU sa MZ Urovica i tamošnjim klubom 
penzionera ima odličnu saradnju u rešavanju bitnih stvari za bolju 
i lepšu Urovicu. Dogovoreno je uređenje prostorija FK Urovica u 
Urovici za zajedničko druženje.

Na sastanku je bilo još mnogo predloga za dalji rad na po-
boljšanju života u rodnom selu. Prioritet budućeg rada, kako je 
istaknuto, biće uključenje novih mladih aktivista u rad EUPU.

Cilj Evropskog udruženja prijatelja Urovice, koje je osnovano 
2007. u Beču je da zbliži maticu i dijasporu kroz manifestacije i 
kulturna dešavanja, čuvajući na taj način identitet, kulturu i mater-
nji jezik i van domovine.

Glavni prioritet rada Udruženja je pomoć u obnovi i uređenju 
sela. Inače veliki broj građana rodom iz Urovice živi u Austriji, 
pre svega u Beču i složno prikupljaju sredstva kojima ulepšavaju 
rodno selo, u koje se vraćaju kao penzioneri.

BEČ 
NOVA UPRAVA 
EVROPSKOG 
UDRUŽENJA 

PRIJATELJA UROVICE

PETAR BOŽOVIĆ 
OSVOJIO POZORIŠNU 
PUBLIKU U AUSTRIJI

Davnašnji san građana istočne Srbije bila je želja da imaju 
normalan put do svojih gradova i sela. Pogotovu su taj dan iz 
snova očekivali naši ljudi koji rade širom Evrope. I evo istočna 
Srbija će progledati Dunavski koridor se uveliko gradi, a u najavi 
je i brza saobraćajnica od Paraćina do Negotina. Evo priče.

Privodi se kraju istorijski koridor: Duž trase niklo više od 60 
mostova i 68 kilometara asfalta, a produžetak ka Kladovu menja 
sudbinu istočne Srbije.

Dunavski koridor se privodi kraju. Istorijska brza saobraćajni-
ca do Golupca skraćuje put na 75 minuta, a produžetak trase ima 
potencijal da preporodi Kladovo.

Izgradnja Dunavskog koridora, jednog od najznačajnijih naci-
onalnih infrastrukturnih projekata, trenutno je u punom jeku. Ova 
brza saobraćajnica predstavlja projekat od vitalne važnosti za 
realizaciju nacionalnih interesa u oblasti infrastrukture, jer stra-
teški spaja Požarevac, Veliko Gradište i Golubac sa Beogradom 
i Koridorom 10.

Savremeni put, projektovan za brzinu od 100 kilometara na 
čas, ne donosi samo bržu, bezbedniju i udobniju vožnju, već su-
štinski menja životni standard, unapređuje ekonomiju i stvara 
uslove za masovniji povratak dijaspore u istočnu Srbiju.

Ukupna dužina brze saobraćajnice od skretanja sa auto-pu-
ta E-75 (petlja “Požarevac”) do Golupca iznosi 67,94 kilometra, 
a značajan deo trase je već u funkciji. U februaru 2025. godine 
zvanično je pušteno u saobraćaj ukupno 31,85 kilometara (prva i 
deo treće poddeonice).

Trenutno su intenzivno u toku radovi na izgradnji preostalog 
dela trase u dužini od oko 36 kilometara. Završetak čitavog pro-
jekta do Golupca planiran je za novembar 2026. godine.

Trasa je podeljena na tri poddeonice, deo puteva se rekon-
struiše i širi, dok se veliki deo gradi potpuno ispočetka. Kako bi se 
savladali složeni terenski uslovi, projektovana je izuzetno bogata 
infrastruktura, koja obuhvata između 52 i 62 objekta (mostova i 
nadvožnjaka), 5 do 6 petlji i 16 površinskih kružnih raskrsnica.

Posebno se ističe zaštitna oprema saobraćajnice koja garan-
tuje maksimalnu bezbednost i ekološke standarde: 9.650 kva-
dratnih metara aluminijumskih panela za zaštitu od buke

Jedan od najzahtevnijih poduhvata na trasi je objekat kolo-
kvijalno nazvan “Preko Jaruge”, smešten na 65. kilometru. Ovaj 
deo se zapravo sastoji od dva paralelna mosta ukupne dužine 
138 metara.

Zbog specifične konfiguracije terena, stubovi mosta su pro-
menljive visine (od 11 do 21 metra) i fundirani su na šipovima 

dužine 18 metara. U konstruktivnom smislu, radovi na ovom mo-
stu su završeni, a trenutno se obavljaju završni poslovi na izradi 
ivičnjaka, pešačkih staza i hidroizolaciji.

Završetak Dunavskog koridora drastično će smanjiti vreme 
putovanja i približiti istok Srbije prestonici. Prema procenama dr-
žavnog vrha, od Beograda do Golupca stizaće se za oko sat i 15 
do sat i 20 minuta, dok će put do Velikog Gradišta trajati manje 
od sat vremena.

Međutim, strateški plan je da se gradnja koridora ne zaustavi 
u Golupcu, već da se nastavi ka Brzoj Palanci. Tokom posete Za-
ječarskom i Borskom okrugu u februaru ove godine, predsednik 
Srbije Aleksandar Vučić potvrdio je da je obezbeđen novac za 
nastavak finansiranja te deonice.

Ovaj produžetak trajno će rešiti saobraćajna pitanja Kladova, 
Negotina, Majdanpeka, pa i Bora. Kada se taj deo završi, od Kla-
dova do Beograda putovaće se manje od dva sata.

Predsednik opštine Kladovo, Saša Nikolić, naglašava više-
struki značaj ove saobraćajnice. Pored bržeg i bezbednijeg pu-
tovanja, on posebno ističe zdravstveni aspekt, napominjući da 
je Kladovo udaljeno od tercijarnih zdravstvenih ustanova, te da 
brza saobraćajnica prema Beogradu i Nišu u hitnim situacijama 
bukvalno može spasiti živote. Očekuje se da će nova deonica 
od Golupca ka Požarevcu biti u potpunosti završena do početka 
letnje sezone, što će dodatno podstaći lokalni turizam.

Pored saobraćajne infrastrukture, država planira širi razvojni 
zamah za ovaj deo zemlje. Istaknuta je neophodnost dovođenja 
novih proizvodnih pogona u kladovski kraj koji bi zaposlili lokal-
no stanovništvo, s posebnim fokusom na zapošljavanje žena. 
Ekonomska stabilnost predstavlja glavni preduslov za povratak 
građana iz dijaspore. U planu je i rekonstrukcija lokalnog Zdrav-
stvenog centra, kao i uređenje lokalnih puteva, poput deonice 
Vrbica-Rtkovo.

Kada je reč o turizmu, obnovljena tvrđava Fetislam, uz Ram-
sku i Golubačku tvrđavu te Lepenski vir, predstavlja ogroman 
potencijal. Država razmatra i ideju o izgradnji novog mosta kod 
Ramske tvrđave, koji bi spojio Vršac i druge delove Vojvodine sa 
istokom Srbije, što bi imalo ogroman logistički značaj za Smede-
revo, Pančevo i Požarevac.

Kapitalni energetski projekat koji bi mogao u potpunosti pro-
meniti ekonomsku sliku regiona je Đerdap 3. O ovom megapro-
jektu vode se razgovori sa partnerima iz Rumunije i Sjedinjenih 
Američkih Država. Reč je o ulaganjima koja se mere milijarda-
ma evra, od čega će se značajan deo sredstava sliti direktno u 
Kladovo i okolinu, označavajući početak nove ekonomske ere za 
čitav region.

PRIVODI SE KRAJU ISTORIJSKI KORIDOR: 
DUŽ TRASE NIKLO VIŠE OD 60 MOSTOVA 

I 68 KILOMETARA ASFALTA, 
A PRODUŽETAK KA KLADOVU MENJA 

SUDBINU ISTOČNE SRBIJE
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Biblioteka „Centar za kulturu“ Kladovo je početkom meseca 
realizovala prvu ovogodišnju nabavku knjiga od renomiranih iz-
davačkih kuća. Za potrebe biblioteke i bibliobusa obezbeđeno je 
508 primeraka novih publikacija, odnosno 368 različitih naslova.

Mesec mart bio je u znaku brojnih programa namenjenih naj-
mlađima. Biblioteka je ugostila pisca za decu Vlastu N. Cenića, 
koji se družio sa decom u Kladovu i u više sela koje je obišao 
bibliobus. Kroz priču o dedi i unuku, putovanje čarobnim svetom 
reči i igru sa rekvizitima iz „kofera mašte“, mališani su na kreati-
van način upoznali stilske figure – ne kao školsku lekciju, već kao 
podsticaj na igru, smeh i otkrivanje lepote jezika.

Za korisnike pokretne biblioteke bibliotekarka Anita Čelebić 
osmislila je niz radionica. Dan žena obeležen je programom „Pu-
tovanje kroz vekove“ uz dela Slobodana Stanišića, kroz koja su 
deca upoznala znamenite žene srpske istorije – kneginju Milicu, 
Jefimiju, princezu Oliveru, Simonidu i Čučuk Stanu. Povodom 
Svetskog dana poezije organizovan je i veseli pesnički karavan 
u bibliobusu, u kojem su uživali korisnici u 11 sela opštine, uz 
srdačnu podršku učitelja.

Aktivni su bili i čitalački klubovi. Članovi Mini-čitalačkog kluba 
„Mili i vanilice“ učestvovali su u programu „Zvuk slova i nota“, rea-
lizovanom u saradnji sa učenicima Osnovne muzičke škole „Kon-
stantin Babić“ Kladovo. Čitalački klub za osnovnoškolce bavio se 
delima književnice Vesne Aleksić, dok je Klub ljubitelja čitanja, 
povodom Međunarodnog dana poezije, čitao poeziju po izboru 
članica, sa posebnim osvrtom na savremenu indijsko-kanadsku 
pesnikinju Rupi Kaur.

U okviru edukativnih sadržaja organizovano je i zapaženo 
predavanje etnologa Aleksandra Repeđića „Magijsko-religijska 
praksa kod Vlaha“.

Među muzičkim programima izdvojili su se Veče sevdalinki, 
kao i dramsko-muzički program „Andrić od Višegrada do Đerda-

pa“, koji na umetnički način povezuje književnost, poeziju i mu-
ziku. U programu su učestvovali glumci Peđa Milojević i Jovana 
Pantić, dok su sevdalinke izvele solistkinje Radio Beograda Bilja-
na Petković i Vesna Dimić, uz pratnju Zorana Veljkovića (gitara) 
i Nevene Radivojević (klavir). Za ljubitelje tradicionalne muzike 
priređen je i celovečernji koncert solistkinje Vere Stolić uz pratnju 
narodnog orkestra.

Pozorišnu publiku oduševila je 
predstava „Galerije“, u režiji Nebojše 
Bradića i izvođenju Narodnog pozori-
šta „Zoran Radmilović“ iz Zaječara. U 
naslovnoj ulozi nastupio je Pavle Pe-
kić, dobitnik nagrade „Zoranov brk“.

Biblioteka se uključila i u organiza-
ciju edukativne manifestacije „Karavan 
bezbednosti saobraćaja“, koju su reali-
zovali MUP Srbije i Agencija za bezbednost saobraćaja, sa ciljem 
podizanja svesti o značaju bezbednog učešća u saobraćaju.

Značajan doprinos promociji kulturnog nasleđa ostvaren je i 
kroz dokumentarni serijal „Vremenska kapsula“ u produkciji Ra-
dio-televizije Srbije. Nakon emisije „Đerdap – put u spoznaju i 
avanturu“, realizovana je i epizoda „Vremenska kapsula – Arhe-
ološki muzej Đerdapa“, autorke i urednice Svetlane Ilić. U emisiji 
su govorili kustos muzeja Siniša Lekić i Žaklina Nikolić direktorka 
Biblioteke „Centar za kulturu“, ukazujući na značaj zajedničkog 
delovanja u očuvanju kulturnog nasleđa Đerdapske klisure.

Bioskop je tokom meseca prikazao raznovrstan repertoar, od 
domaćih filmskih ostvarenja „Obraz“, „Biće novih leta“, „Žetva“ i 
„Vetre, pričaj sa mnom“, do filmova za najmlađe „Skokoumci“, 
„Arko“ i „Maša i medved“.

BIBLIOTEKA „CENTAR ZA KULTURU“ KLADOVO

PROLEĆE JE ZAPOČELO 
BOGATIM PROGRAMSKIM 

KULTURNIM AKTIVNOSTIMA
Povodom Dana žena, u Centru za kulturu u Kotlujevcu prire-

đeno je veče ljubavnih pesama i poezije, ,,Damama na dar”. U 
muzičkom programu učestvovali su Milica Dimitrijević, sopran i 
Milan Mitić na gitari. Stihove su govorili glumci Teodora Stojković 
i Jovan Veljković.

U Pozorišnom muzeju odr-
žan je izvanredan koncert ka-
merne muzike. Romantične 
arije i fantazije za flautu i klavir 
izveli su mladi umetnici Neve-
na Miletić i Predrag Ristić.

Predstava ,,Pepeljuga”, u 
režiji Olivere Viktorović Đuraš-
ković, odigrana je u Centru za 
kulturu u Kotlujevcu. Dobro poznatu bajku Šarla Peroa, glumci su 
i ovaj put oživeli na poseban način. 

Predstavom ,,Terra incognita” autora Nebojše Romčevića u 
režiji Nemanje Rankovića, u Centru za kulturu u Kotlujevcu go-
stovalo je Narodno pozorište Istočno Sarajevo.

U okviru Ciklusa ,,Balkan-
ski poslenici kulture”, u Pozo-
rišnom muzeju predstavljen 
je portret prof. dr Zorana Pej-
kovskog, renomiranog ma-
kedonskog dramskog pisca, 
dramaturga, pesnika, scena-
riste, prozaiste, teatrologa, 
publiciste i diplomate.

Vladimir Đuričić, direktor 
pozorišta ,,Zoran Radmilo-

vić”, zahvalio se prof. dr Pejkovskom na velikom doprinosu bal-
kanskoj kulturi i uručio mu plaketu i statuetu Zorana Radmilovića, 
sa željom da se neka od njegovih drama postavi u Zaječaru.

U Centru za kulturu u Kotlujevcu, odigrana je monodrama 
,,Lajf Kouč - Dr Feler 2ˮ prema tekstu i u režiji glumca Dragana 
Bože Marijanovića.

Roman ,,Kraljevski paviljon” pisca Vladimira Vučkovića, pro-
movisan je u Pozorišnom muzeju.

,,Kraljevski paviljon” je snažna i intrigantna priča o istini i sla-
bašnoj liniji između razuma i ludila.

Predstava zaječarskog teatra ,,Galerije” prema tekstu Miloša 
Latinovića u režiji Nebojše Bradića, dramaturga Aleksandra Mi-
losavljevića, odigrana je u Centru za kulturu u Kladovu.

U Zaječaru je održan prvi Festival veteranskih folklornih an-
sambala „Timički vezˮ 

Publika u sportskoj hali u zaječarskom naselju Kotlujevac uži-
vala je u igrama i narodnoj nošnji iz Istočne Srbije, okoline Niša, 
Šumadije, Jasenice, Halova, Pčinje, Levča, Kosmaja…

U programu su uz domaćine, GFA „ZO-RAˮ, učestvovali čla-
novi 13 ansambala iz Čačka, Voluja, Vrčina, Jasike, Vojske, Cr-
kvenca, Beograda, Niša, Vranja, Vlasotinca, Niške Banje, Adrana 
i Donjeg Milanovca.

Predstava za decu ,,Začarano magarence”, prema tekstu i u 
režiji Branislava Nedića, odigrana je na sceni Centra za kulturu u 
Kotlujevcu. Najmlađima, naročito se dopala zabavna i topla priča 
o magarencetu Joci, koja prenosi snažnu poruku o vrednosti pri-
jateljstva, ljubavi i dobrote.

U okviru Ciklusa ,,Velikani srpske kulture” u Pozorišnom mu-
zeju predstavljen portret Aleksandra Saše Erdeljanovića!

U Centru za kulturu u zaječarskom naselju Kotlujevac odr-
žana je svečana akademija povodom obeležavanja 27.godišnji-
ce NATO agresije i početka bombardovanja SRJ, u organizaciji 
Udruženja veterana PJP Srbije i veterana PJP iz Timočke Krajine. 

Izvedena je i predstava „Da se ne zaboravi”, u kojoj igraju 
učenici Gimnazije i Medicinske škole. Tekst Milice Mitić Vučković, 
adaptirao je profesor srpskog jezika Stevan D. Jovanović koji je 
i režirao predstavu.

U Centru za kul-
turu u Kotlujevcu 
premijerno je odi-
grana monodrama 
,,Razvojni put Živke 
ministarke” u izvo-
đenju glumice Na-
taše Petrović. Tekst 
Branislava Nušića, 
adaptirala je i reži-
rala Maja Mitić dok je njene songove komponovao Milan Mitić.

Izložbom odabranih fotografija i promocijom kataloga ,,Moji 
savremenici”, publici u Pozorišnom muzeju predstavio se Rajko 
R. Karišić, umetnik fotografije ULUPUDS-a.

Srpsko Pozorište u Mađarskoj, sa predstavom ,,Duh je naša 
domovina”, u režiji i dramatizaciji 
Marije Barne- Lipkovske, gosto-
valo je večeras u Centru za kul-
turu u Kotlujevcu.

Komad govori o Danilu Kišu, 
piscu, koji je živeo u Jugoslaviji, 
Mađarskoj i Francuskoj, poliglo-
ti, čoveku sa ratom devastira-
nog podneblja, ali i intelektualcu 
evropskih umetničkih krugova.

U okviru Festivala malih formi, u Centru za kulturu i obrazova-
nje Rakovica u Beogradu, odigrana je monodrama zaječarskog 

teatra ,,Čučuk Stana - Srpkinja i 
Grkinja”. Na Svetski dan pozo-
rišta, glumica Nataša Petrović 
snažnom interpretacijom, doča-
rala je lik neustrašive heroine 
koja je uz svog muža, junaka 
Hajduk Veljka, zauzela značajno 
mesto u istoriji Ustaničke Srbije.

U Malom Jasenovcu kod Za-
ječara sinoć po četvrti put su odr-

žani „Malojasenovački dani kulture i tradicijeˮ, jedna od novijih 
manifestacija koje čuvaju i promovišu kulturno nasleđe sela na 
teritoriji grada Zaječara. Organizator je Ustanova Narodno po-
zorište Timočke Krajine-Centar za kulturu „Zoran Radmilovićˮ u 
saradnji sa MZ Mali Jasenovac, a pokrovitelj je Grad Zaječar.

USTANOVA NARODNO POZORIŠTE TIMOČKE KRAJINE
-CENTAR ZA KULTURU „ZORAN RADMILOVIĆˮ

MART U ZNAKU POZORIŠNIH PREDSTAVA, 
GOSTOVANJA, GODIŠNJICA, PROMOCIJA, 

IZLOŽBI, FESTIVALA FOLKLORA...
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Klub književnih stvarala-
ca „Bečke poete” proslavio je 
međunarodni Dan žena pri-
godnom večeri, kako dolikuje 
pesmama posvećenim lepšem 
polu.

Već 12 godina „Bečke po-
ete” proslavljaju Dan žena, i to 
kao i uvek uz pesme poznatih 
pisaca sa prostora bivše Ju-
goslavije, po neka svetski po-
znatog, a najviše uz autorske 
radove, komedije i skečeve 
članova 

Program je uredila Mirel 
Tomaš, predsednica „Bečkih 
poeta”, a voditeljka je bila Mir-

jana Petrović. U programu su 
učestvovali prof. Žana Popović 
koja je čitala o prazniku, Mir-
jana Petrović, koja je govorila 
o junakinji koju su izabrali za 
Dan Žena o Kseniji Atanasije-
vić.

Dragica Rakić Mitić čitala 

je pesmu o Dari iz Jasenov-
ca, Snežana Minić svoju au-
torsku pesmu „Praznik, Stana 
Rakić Dokić pesmu „Žena” od 

Desanke Maksimović, Marjan 
Denkov Makedonski „Umet-
ničku dušu”, Katarina Marko-
vić čitala je pesmu pesnikinje 
Ljubice Popović Rakas „Moć 
Misli”. Dragan B. Mandić čitao 
je svoju autorsku pesmu „Seti 
se”, Mladjana Stojković autor-
sku pesmu, „Žena”, Dragica 
Rakić Mitić svoj rad „On čeka, 
a ona kao rijeka”.

Mlađana Stojković čitala 
je „Ko sam ti ja” od Anđelka 
Zablađanskog, Mijo Ćukurin 
„”Ljubav nije samo reč”, Mi-
rel Tomaš svoje delo „Imam 
keca”, Zorica Đuđic Mitić izve-
la je svoje delo „Metlarke”. 
Mirjana Petrović i Marjan Den-
kov Makedonski izveli su skeč 
„Kaktus za Dan Žena”. Junaki-

nja večeri, kojoj je posvećena 
proslava, bila je Ksenija Atana-
sijević prvi doktor nauka u Sr-
biji, rođena 5. februara 1904.
godine.

Ukazano je da je odbranila 
doktorsku desertaciju i postala 
prva doktor nauka u tadašnjoj 
kraljevini Jugoslaviji. Ubrzo po 
tome stala je za katedru beo-
gradskog univerziteta. Njen 
put bio je, kako su istali, veoma 
zanimljiv i sa mnogo prepreka 
koje će tek nastati. Najbolji 
drug joj bio Rastko Petrovic i 
njegova sestra Nadežda Pe-
trovic svetska slikarka.

“BEČKE POETE” BUKETIMA 
STIHOVA, LEPIH REČI I CVEĆA 

OBELEŽILE DAN ŽENA
Povodom obeležavanja 170 godina od rođenja Nikole Tesle 

austrijsko srpsko kulturno društvo „Vilhelmina Mina Karadžić” 
organizovalo je kulturnu manifestaciju u prostorijama Zajednice 
srpskih klubova u Beču, a povodom Međunarodnog Dana žena i 
sećanja na majku Nikole Tesle, Georginu  Đuku Mandić.

Posetioci su imali priliku da prisustvuju promociji knjige „Rekli 
su o Nikoli Tesli” autorke Svetlane Matić i da pogledaju izložbu 
posvećenu geniju, koji je osvetlio planetu.

Obraćajući se prisutnima Svetlana Matić je istakla da je ma-
nifestacija organizovana kako bi se okupili da odamo počast 
genijalnoj majci, koja je rodila sina, koji je najveći genije naše 

cvilizacije.
Na ovom skupu, bili su pri-

sutni prof. Igor Mandić i Dragan 
Mandić, potomci Teslini, sa maj-
čine strane, te je njihovo prisu-
stvo bio emotivan susret.

Specijalni gost na ovom 
skupu, bio je narodni poslanik 
Dragan Stanojević, predsednik 
Odbora za dijasporu Skupštine 
Srbije.

Prisutnima se obratio, za-
hvalio na pozivu i skup pozdra-

vio, Nemanja Joksimović, koordinator za dijasporu i ministar sa-
vetnik u ambasadi Republike Srbije u Austriji. 

Recitacije, u čast majka Đuke i svim majkama sveta, a po-
vodom 8. marta Međunarodnog dana žena, govorile su učenice, 
koje pohađaju nastavu na maternjem jeziku: Milijana Radivoje-
vić, Dunja Mihajlović, Teodora Rašić i Mila Pojter Grbić i izazvale 
oduševljenje. U znak zahvalnosti za učešće na ovom skupu, uče-
nice, su, od organizatora, dobile zahvalnice i knjige na poklon.

Portrete Nikole Tesle i majka Đuke na ulju, a koji su ovom pri-
likom svečano otkriveni, naslikala je umetnica i književnica Nata-
ša Pajković iz Beča. Nju je na aukciji, koja je imala humanitarni 
karakter, otkupilo društvo „Vilhelmina Mina Karadžić”. 

SEĆANJE NA GEORGINU  ĐUKU MANDIĆ, 
 MAJKU NIKOLE TESLE

AUSTRIJSKO SRPSKO KULTURNO DRUŠTVO 
„VILHELMINA MINA KARADŽIĆ” ORGANIZOVALO 
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